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Я увидел нечто более мерзкое, чем то, что я видел когда-либо прежде. Нечто действительно нечестивое. Теперь я понимаю, что свело Фэстрина с ума, и почему он готов был убить всех нас.
Некогда зеленые поля, заброшены, разоренные войной. Некогда живое население стало теперь нежитью. И некогда выдающийся некромант, ставший вождем гражданской войны, которая вынудила правящий совет уйти в изгнание, теперь, кажется, сошел с ума. Но ходят слухи о причинах его безумия – причинах, из-за которых все оставшиеся в живых жители Тэя должны сплотиться.
* * * * *
Песня была пронзительной и свистящей, но все же по-своему красивой, и эта красота сковала Барериса и его товарищей словно цепью. Они без сил брели, подгоняемые людьми-ящерами, которые двигались по обе стороны от колонны, хлеща хвостами и ловя чешуей блики лунного света.
Почва была рыхлой и грязной. Воздух напитался запахом чернозема и гниения, и через верхушки деревьев не проглядывали звезды. Рептильи воины остановились, но песня продолжала затягивать пленников в черную воду. Протиснувшись мимо Барериса, Сторик двинулся дальше, пока его голова не скрылась под водой.
Барерис должен был делать то, что приказывала мелодия, но она, к счастью, не запрещала ему помогать дварфу. Он ускорил свой шаг, пошарил в воде и нашел широкие плечи Сторика. Барерис поднял его, оставляя всю верхнюю часть тела своего компаньона над водой, и понес вперед.
Пленники выкарабкались из вялотекущего потока на небольшой остров. Певец замолчал и просто уставился на них. Барерис предположил, что существо вылупилось из яйца человекоящера, но оно отличалось от своих собратьев. Оно стояло прямо, вместо того, чтобы горбиться, его голова напоминала формой клин, больше похожая на змеиную, чем на голову ящерицы, и его чешуя образовывала причудливые узоры света и тьмы.
Существо проворчало что-то другим человекоящерам, и они все повернулись и ушли в тень.
– Я не понял, – сказал Тэрсос, понизив голос до шепота. Его уши были разорваны и покрыты запекшейся кровью там, где человекоящер выдрал у него серебряные кольца. – Они что, действительно просто ушли прочь, не связывая нас и не выставляя охрану?
Сторик прищурился и повернул голову, вглядываясь вдаль. Родившийся в тусклом свете подземья, дварф видел ночью почти так же, как и днем.
– Похоже на то, – сказал он.
– Тогда давайте уберемся отсюда, – Тэрсос отступил к воде.
– Подожди, – произнес Юрид. Из них всех маленький человек выглядел наименее взъерошенным. Возможно, это было потому что, будучи Сломанным, монах, поклявшийся служить богу мучеников Илматеру, был одет лишь в простую одежду и тюбетейку. Для ящеролюдей было очевидно, что он не носил оружия, кошельков, украшений или чего-либо еще, стоящего того, чтобы это украсть, и поэтому, они не потрудились даже обшарить его своими грубыми, когтистыми лапами.
– Ждать?! – вскричал Тэрсос. – Чего? Того, чтобы вернулись эти и выпели весь разум из наших голов снова? Я так не думаю. – Он сделал еще один шаг, хлюпая в грязи, и затем вошел в воду, сразу же вскипевшую вокруг него.
Он кричал и шатался. Он молотил рукой по воде, и Барерис видел, как извивающиеся водные змеи свисали с нее, сжав челюсти вокруг его плоти.
Барерис и Юрид рванулись вперед и протянули руки. Если они смогли бы вытащить Тэрсоса из воды, возможно, он мог бы быть еще спасен. Но он был просто вне досягаемости, и они не могли войти в воду. Песня рептильего шамана успокоила змей, позволив пленникам безопасно перебраться через реку, но свободные от его влияния, они ринутся на любого, кто вошел в их родную стихию.
Тэрсос упал лицом вниз, и поток понес его тело, со все еще копошащимися на нем змеями, дальше.
Барерис вздохнул и повернулся, чтобы найти Горстага, впивающегося взглядом в него.
– Это – твоя ошибка, – проворчал копьеносец.
Обвинение перевернуло душу Барериса. «Да, – думал он, – да, это так».

* * * * *

Барерис знал, что пел хорошо, и аккомпанировал себе столь же искусно на своей поцарапанной, кое-где разрубленной, потрепанной лютне, и поэтому, некоторые прохожие останавливались, чтобы послушать. Но никто не бросил ни единой монеты во вдавленную оловянную чашку, стоявшую у него в ногах. Некоторые люди даже свистели или плевались на потертые булыжники богатого рынка.
Во всем была виновата внешность Барериса, его долговязое тело, выбритые скальп и брови, светлая кожа и татуировки выдавали в нем молодого человека из Тэя. Со временем он обнаружил, что чессентцам не нравятся тэйцы. Они могли бы желать прекрасные товары из его страны, они могли бы унизиться перед Красными Волшебниками и их свитой, чтобы купить их изделия, заработать немного их золота, или просто из страха перед их неудовольствием, но бродяга-тэец, в заштопанном плаще и изношенной безрукавке, вызывал только враждебность.
Со вздохом Барерис взял чашку, перебросил через плечо свою лютню и затопал вперед по шумному портовому городу, который назывался Суренар. Он пытался успокоить себя рассуждением, что все равно не собирался стать уличным артистом. Он был истинным бардом, даже если по-большому счету был самоучкой, даже если только начинал развивать свои дары и еще не овладел всей той магией, которая жила в его музыке. Он хотел использовать ее и его умение обращаться с палашом, висящим на его бедре, для того, чтобы совершать великие дела и нажить себе состояние.
Но эти мысли давали мало утешения. Они не ослабили тупую боль в его животе. Они лишь напомнили ему, что до сих пор, граждане Суренара оставались столь же не готовыми нанять его как воина или заклинателя, как и для того, чтобы заплатить ему за удовольствие, предоставляемое его песнями.
И все же, несмотря на это, а также из-за отсутствия лучшего места для ночлега, он вернулся назад к шумному внутреннему двору «Рожка и сокола», таверны, предоставляющей жилье наемникам и тем, кто нанимает их. Аромат жарящегося мяса и вид десятков людей, уплетающих обед, были пыткой для голодного человека.
Чтобы не видеть их, он попытался вместо этого сосредоточиться на поединке, разворачивающемся посреди огороженного двора. Там боролись, каждый раздетый до талии, маленький и огромный человек. Гигант помчался вперед, вытянув руки для захвата.
Коротышка передвинулся в сторону, поймал своего противника за запястья и крутанул, лишая его равновесия. Великан врезался в двух зрителей, сбивая одного из них с ног. Кое-кто засмеялся, и гигант зарычал и снова попытался схватить своего соперника.
Маленький борец дождался, когда его противник окажется почти над ним, а затем шагнул в сторону и подсек того ногой. Крупный борец пал на колени. Барерис не мог разглядеть точно, что произошло после этого, коротышка перемещался слишком быстро, но паренек, оказавшись позади своего более крупного противника, пропустив руки тому подмышки, давил ладонями ему на шейные позвонки. Великан извивался, но не мог вырваться.
– Хорошо! – наконец прохрипел он. – Ты победил.
Соперник немедленно освободил его и протянул руку, чтобы помочь встать. Он прошептал ему какие-то слова, превратившие угрюмый вид гиганта в сдержанную улыбку. Между тем, все те, кто ставил на крупного борца, заплатили тому, кто держал пари на другом. Это был наемник со шрамом на подбородке и несколькими серебряными кольцами в каждом ухе.
«Все эти деньги, – подумал Барерис, – были выиграны так быстро». Потом задался вопросом, если бы он вызвал кого-нибудь на поединок, например, на дубинках, фехтовании или на чем-нибудь подобном, сможет ли он также одолеть его, и еще подумал, что будет, если вдруг проиграет, и вынужден был признать, что у него не было денег, чтобы расплатиться тогда по ставкам. Он сомневался, что ему понравятся последствия.
Дварф с бородой, как черный куст, остро нуждающийся в обрезке, вышел из таверны. Человек с кольцами в ушах звякнул монетами.
– Сторик! – радостно крикнул он. – Юрид победил. Есть деньги для вина, а также для женщин.
– Хорошо, – сказал Сторик, но было ясно, что он хотел говорить о чем-то другом. – Я нашел для нас работенку, если мы, конечно, хотим ее. Пусть все соберутся.
Восемь мужчин сделали так, как сказал им дварф, собравшись вместе. Все, кроме Юрида, носили оружие и были закованы в броню, что выдавало в них воинов. С огромным любопытством и завистью, Барерис также слонялся рядом, чтобы подслушать и узнать, не появятся ли и у него шансы заработать немного денег.
– Похоже, в округе завелась банда людей-ящеров, – сказал Сторик, – совершающая набеги на южный берег Аканамера.
Копьеносец, седые волосы которого были заплетены в три длинные косы, пожал плечами.
– В этом нет ничего нового.
– Нет, – согласился Сторик, – и обычно, местные жители гонят рептилий назад, до самых их болот. Но конкретно эти люди-ящеры обладают кое-каким колдовством. Один из них начинает петь, и люди бегут, обезумев от страха, или теряют желание драться. Фермеры не могут отправить свою продукцию на рынок, и их представитель предлагает пятьсот золотых любому, кто сможет решить эту проблему.
Человек с серьгами усмехнулся.
– И ты полагаешь, что это должны быть мы.
Юрид надел короткую, простую серую рубашку и подвязал ее пояском.
– И я надеюсь, что это так. Кто-то должен помочь этим людям. Но это все равно не достойно рассмотрения, ведь у нас нет волшебника, не так давно Эсвел решил жениться и отойти от дел.
– Вот что еще меня беспокоит, – добавил Сторик. – Перед нами фермерский представитель нанял другую группу наемников, и все эти парни исчезли без вести.
Преодолев сердечный ужас, Барерис произнес:
– Прошу прощения, но я не мог не подслушать, вполне возможно я смогу вам помочь.
Они все разом повернулись в его сторону. Юрид, улыбаясь, с любопытством глянул на него. Другие смотрели с негодованием.
– Уйди, мальчик, – сказал седой копьеносец.
– Меня зовут Барерис Анскулд. Я – бард. Я всегда надеялся присоединиться к такой компании, как ваша, и мое волшебство может защитить вас от людей-ящеров.
Копьеносец сплюнул.
– Мы не нуждаемся в помощи тэйца.
– Это, – сказал Юрид, – еще не известно. Господин Анскулд, вы можете продемонстрировать свои таланты?
– Конечно. – Барерис замер, пристально вглядываясь в лицо копьеносцу, и пропел двустишье, сладкое и ласковое, как колыбельная. Веки наемника закрылись. Копье выпало из ослабевших пальцев. Он повалился назад, и Юрид поймал его, помешав упасть на землю. Копьеносец храпел.
– Просто потрясите его, и он проснется, – сказал Барерис, и Юрид последовал его совету. – Ну что, поверили вы мне?
Воин в сережках пожал плечами.
– Я не волшебник, но точно слышал, что это не очень трудно, так околдовать человека, чтобы тот уснул.
– Что вы хотите, чтобы я сделал еще? Взорвать таверну? – Барерис махнул рукой в сторону мужчин, грызущих кости и хлебающих шурпу, сидя на скамьях. – Или превратить всех этих людей в ослов?
– А ты сможешь?
– Нет. Но подозреваю, что ваш друг Эсвел тоже не смог бы. Но ведь дело в том, что вы хотите бороться с существом, творящим колдовство посредством песни, и я показал вам, что я – подлинный бард, и есть одна вещь, для которой барды хороши, это противостоять музыкальному очарованию.
– Да, я слышал об этом. – Юрид вопросительно взглянул на Сторика.
Дварф нахмурился, задумавшись, затем сказал:
– Ладно. Он может поехать с нами. Если он выполнит свою часть работы, то получит долю от прибыли, и мы будем считать, что он в нашей команде.
Юрид протянул руку Барерису.
– Добро пожаловать в Отряд Черного Барсука.

* * * * *

Как и любой бард, Барерис обладал острой памятью и не испытывал никаких затруднений, для того, чтобы узнать и запомнить имена своих новообретенных товарищей: Тэрсос носил кольца в ушах. Копьеносец с серыми косами звался Горстаг. Фаэлрик утомил своих друзей неиссякаемым запасом бессвязных и бессмысленных воспоминаний о своей семье, Эвендур любил играть в кости, Орексис был пухлым юношей со смрадным дыханием и так далее. К сожалению, у барда не было возможности воспользоваться этой информацией, поскольку, пока отряд поднимался по тракту, уходящему на юг от Суренара, никто, кроме Юрида, даже не пытался заговорить с ним. Он старался не обращать на это внимания, но все равно нервничал. Он был в плохом настроении, когда третьим вечером собирал сухой хворост, ломая ветки на валежнике так, как будто это они были причиной всех его разочарований.
Юрид появился из чащи с охапкой, только что наполненных водой, бутылок.
– Собираешь дрова, я вижу.
– Да, – огрызнулся Барерис, – для вашей же пользы.
Юрид улыбнулся.
– Я предполагаю, ты это делаешь для того, чтобы мы смогли приготовить всем ужин и оставаться в тепле всю ночь.
– Я хотел сказать... не имеет значения.
– Как пожелаешь, но если что-то беспокоит тебя, мы могли бы поговорить об этом.
– Я не вижу о чем, – но слова потоком полились из него дальше. – Я  исправно делаю часть своей работы по лагерю, я пытаюсь быть приятным для всех, и тем не менее никто, кроме вас, не хочет что-либо делать вместе со мной. Неужели все чессентцы так завистливы? Но чему? Я же нищий.
Юрид насмешливо глядел на него.
– «Завистливы»?
Барерис заколебался.
– Ну да. Ведь я же происхожу из самого большого королевства на Фаэруне. Но, как видите, это не придало мне ни богатства, ни славы. Вот почему я должен был уехать, чтобы искать счастья в других местах.
– Мой друг, ты неправильно все понял. В общем и целом люди не завидуют тэйцам. Они просто презирают вас.
– Неужели? Почему?
– Ваше применение рабства. Ваше поклонение злым богам и предпочтение темному колдовству. И упорные попытки завоевать ваших соседей.
– Зулькиры не пытались покорить Агларонд или Рашемен. Не так давно они даже начали создавать с ними торговые анклавы, – произнес Барерис.
– Несколько лет мира не могут разрушить недоверие, привитое веками агрессии.
– Ну, возможно, что это и так, но ведь я не священник и не Красный Волшебник. Я не поклоняюсь Темной Руке, и я не посылал армий, чтобы напасть на кого-либо. Я – просто человек, пытающийся пробиться в мире, и мне жаль, что другие не видят этого.
– Ну, если это – то, чего ты желаешь, тогда позволь мне дать один совет. Прекрати брить голову.
Барерис нахмурился.
– Вы это серьезно?
– Горстаг и другие машинально вспоминают о Тэе каждый раз, когда видят тебя, и конечно, избавиться от этой привычки, будет меньшее из зол, особенно теперь, когда мы находимся вместе.
– Наверно, вы не все понимаете. Аристократы в Тэе тщательно удаляют волосы со своих глав, и даже при том, что моя семья давно потеряла всю свою землю и деньги, в моих венах все еще течет кровь Мулана.
– Я вижу, что для твоей семьи, соблюдение традиций было особенно важно, потому что эти аристократические привычки все еще у тебя остались.
Барерис задумался.
– Я полагаю, что вы можете указать мне другой путь.
– Ты волен делать все, что захочешь. Но ты должен понять, что твой лысый череп не внушает того же самого почтения здесь, какое могло быть у тебя на родине. Совсем наоборот.
– Как бы то ни было, я не стыжусь своей родины и не хочу вести себя так, словно я от нее отрекаюсь.
– Что делает тебе честь. Однако, Плачущий Бог учит нас разделять важное и незначительное, основное и поверхностное, отстаивать свои прежние взгляды или же идти на компромисс, снисходительно относясь к тому, что касается прошлого. Возможно, если ты задумаешься об этом, то поймешь, что можешь гордиться своим наследием, вырастив при этом немного волос на голове.
Губы Барериса сложились в улыбку.
– Ну, может быть.

* * * * *

Рюкзак лежал на земле, скрывая от Барериса спрятанную в нем лютню. У него закрались сомнения: все еще ли инструмент упакован таким образом, которым он мог схватить его так же быстро, как фехтовальщик выхватывает свой клинок из ножен?
Он потянулся было к рюкзаку, чтобы проверить это, но тут же одернул себя. Теперь, когда Отряд Черного Барсука прибыл в район, где совершались набеги, они должны были походить на группу беззащитных, ничего не подозревающих путешественников, остановившихся на ночлег, а не представлять собой компанию хорошо вооруженных воинов, напряженных в ожидании нападения.
Расположившийся с другой стороны костра, Горстаг сидел, скрестив ноги. Он усмехнулся, видя его волнение.
– Нервничаешь?
Живущий в Тэе, аристократ не стал бы ничего отвечать никому, особенно, если это простолюдин. Но Барерис напомнил себе, что,  прекращая брить голову, он так же решил очистить свой характер от всех следов аристократической надменности, и эти изменения пошли ему на пользу. Его товарищи еще не совсем доверяли ему, но их отношение стало бесспорно более сердечным.
– Немного, – признался он. – Я рос в трущобах Безантура. Мне случалось попадать в переделки раньше, некоторые из них были смертельно опасны. Но теперешнее ожидание, когда ты чувствуешь себя приманкой, отличается от всего того, что было со мной прежде.
– Не волнуйся, – сказал Орексис, набивая рот жареным хлебом с сыром и луком, – как только ты сделаешь свою часть работы, все будет отлично. Мы так убивали великанов в свое время. Ну одного великана, по крайней мере.
– Люди-ящеры здесь, – прошептал Сторик, – приближаются с запада. – Стараясь не привлекать внимания, он, своими адаптировавшимися к темноте глазами, вглядывался в черноту позади освещенного круга, образованного костром. – Подкрадываются ближе. Рассредотачиваются, чтобы окружить нас. Ждите моего приказа. Ждите. Ждите. Пора!
Воины вскочили на ноги, отбросив тяжелые плащи, чтобы показать оружие и броню, скрытую под ними. Возможно, этот неожиданный показ и поразил человекоящеров или даже немного укротил их, но они уже слишком близко подобрались к Отряду Черного Барсука, чтобы повернуть обратно и бежать. Противостояние было неизбежно.
Защелкал арбалет Орексиса, выпуская болты один за другим. Люди-ящеры завизжали. Барерис выхватил лютню, и вдруг, где-то в темноте, бард нападающих прошипел первые звуки своей бесчеловечной песни.
Люди из Отряда Черного Барсука застыли на месте. Их оружие повисло в руках. Больше уже не летели ни болты, ни стрелы.
Барерис чувствовал, что эта же самая мелодия вползает в него, принуждая к бездействию, но он отказался уступать. Он ударил по струнам лютни и запел.
Мелодия шамана была клеткой; контрпесня Барериса – попыткой разбить решетку на куски, испортить заклинание, скрытое в музыке, превратив ноты в диссонанс и заставляя ритм прерываться. Но скоро он почувствовал, что его защита не работает. Шаман продолжал завывать, как и прежде, странно невосприимчивый ко всем его попыткам разрушить заклинание. Его спутники стояли зачарованные и покорные, и ему становилось все труднее перебирать струны, но он не обращал на это внимания, продолжая петь, несмотря на отупение, подавляющее его волю.
«Нет, – поклялся он себе, – я не позволю этому произойти». Но лютня выпала из его ослабевших рук, и налетчики, которые не бросили ни единого копья и ни разу не ударили мечом, но все же победили, подошли к пленникам и отобрали у них все вещи.

* * * * *

Перспективы наемников оказались еще более мрачными после того, как солнце поднялось над мутной рекой, поскольку они увидели, как вода кишела неестественным количеством змей, что, без сомнения, было вызвано магией шамана.
Сторик всмотрелся в большой пень, вырисовывающийся с другой стороны потока. Кто-то высек свежие глифы на его коре и водрузил человеческие черепа вокруг основания. Кровавые потеки стекали со всех его сторон.
– Это – алтарь. Они хотят принести нас в жертву.
– А я думал, что они просто собираются съесть нас, – сказал Барерис. – Неплохо узнать, что они поймали нас для более высокой цели.
Никто не засмеялся. Вместо этого все, кроме Юрида, буквально сверлили его взглядами.
– Ты, должно быть, чувствуешь себя здесь как дома, – съязвил Горстаг. – Тэйцы совершают жертвоприношение точно также, я прав? Я не был бы удивлен, если бы узнал, что ты и эти ящерицы поклоняетесь одним и тем же грязным демонам.
Вот так оказалось, что от того хрупкого духа товарищества, которое, казалось, установилось между Барерисом и его компаньонами, ничего не осталось.
– Я просто надеялся, что шутка... – начал было он, но затем понял, что бессмысленно оправдываться.
Юрид огляделся вокруг, осматривая остров, который представлял собой просто кусок грязи и бурьяна, выступающий из реки.
– Нет даже и признака материала, из которого мы могли бы изготовить лодку, и я не смогу перескочить на другой берег, хотя и считаюсь хорошим прыгуном, – он повернулся к Барерису. – Ты не знаешь, твоя песня не сможет сделать меня более сильным?
– К сожалению, нет, – ответил Барерис.
– Тогда, возможно, ты сможешь вырастить крылья на наших спинах или очаровать всех змей в воде, чтобы они уснули.
– Нет, – сказал Барерис, – я сожалею.
– Вы слышали это? – воскликнул Горстаг. – Он бесполезен, потому что лгал нам о своих способностях. Мы все собираемся умереть, но все в порядке. Ведь он сожалеет.
– Мне тоже он не нравится, – сказал Сторик, – но у нас есть более важные дела, которые нужно сделать, вместо того, чтобы препираться. Пока мы еще не нашли способа, которым сможем убежать отсюда, мы должны отыскать способ, чтобы вынуть питьевую воду из реки, не будучи укушенными змеями. И мы также должны обыскать остров, чтобы найти что-нибудь – и я действительно имею в виду что-нибудь – съестное.
– Когда ты говоришь «нас», – сказал Горстаг, – я предполагаю, что ты имеешь в виду фактических членов нашей команды.
Дварф колебался, нахмурившись, как будто ему не очень нравилось это замечание. Наконец, он сказал:
– Да. Я считаю, что ему будет достаточно и того, что мы будем поблизости.
– Нет, – сказал Юрид. – Я понимаю, что ты – главный, Сторик, и обычно, я никогда не позволял себе оспаривать твои решения. Но мы не можем позволить одному из нас голодать. Это противоречит всем заповедям Илматера.
– Как по мне, – сказал Горстаг, – так это справедливо.
Юрид задержал свой пристальный взгляд на Сторике.
– Барерис спас тебя, когда ты чуть не утонул. Он также является нашей единственной надеждой на преодоление колдовства людей-ящеров, и для этого ему будут нужны силы.
– Ерунда, – сказал Горстаг. – Это же очевидно, что он ничего не смыслит в своей работе.
– Неужели ты никогда, потерпев неудачу в своей первой попытке, – спросил монах, – не преуспевал, затем, в следующую секунду?
– Ладно, – произнес Сторик, – пока мы здесь, у тэйца будут такие же права, как и у всех остальных. Теперь давайте начнем действовать и давайте, наконец, узнаем, есть ли здесь хоть какая-нибудь еда.

* * * * *

Неся оружие и облачившись в плохо сидящие на них доспехи, отнятые у пленников во время прошлых и настоящего набегов, рептильи налетчики вышли из-за деревьев незадолго до восхода луны. Авторитет и уважение к шаману простых людей-ящеров были заметны даже человеческому взгляду.
Барерис задумался, что из себя мог представлять рептилий шаман. Возможно, он был продуктом скрещивания этого вида людей-ящеров с другим или вообще с иным существом.
– Будьте готовы, – сказал Сторик.
– Быть готовым, к чему? – спросил Орексис.
– Чтобы бежать при любом удобном случае, который представится нам, – ответил дварф.
Он был прав, они должны быть подготовлены, но несмотря на это, Барерис знал, что вся ответственность за спасение команды лежит на его плечах. Тиканье пульса отдавалось в его шее, он глубоко вздохнул, и затем шаман начал петь.
Как и прежде, Барерису едва ли могло помочь признание того, что мелодия обладала жутким очарованием и скрытой замысловатостью. В других обстоятельствах он, возможно, отдался бы песне без остатка. Но он должен был разрушить, но не насладиться ей, и поэтому начал ломать ее своим собственным голосом. Его пальцы двигались, пытаясь перебирать невидимые струны лютни, которую рептильи мародеры отняли у него.
И снова это не сработало. Независимо от того, как неистово и усердно он пел, его усилия не смогли поколебать безупречную артикуляцию существа или исказить разрастающуюся магию, это было бесполезно. Между тем, его медленно затягивало в летаргический сон, как в зыбучий песок. Его конечности отяжелели, язык стал заплетаться, и настал момент, когда у него уже не получалось спеть ни одной ноты.
Фаэлрик поплелся через реку и вышел на противоположном берегу. Он безропотно лег на вершину пня, и люди-ящеры схватили его за каждую из вытянутых конечностей.
Шаман прекратил петь. Видимо он хотел, чтобы очарование не мешало унылому Фаэлрику чувствовать все мучения, уготованные ему, и ощущать ужас его компаньонам, при виде их. Фаэлрик извивался всем телом, но никак не мог освободиться от захвативших его рептилий.
Хотя люди-ящеры и носили оружие, шаман начал жертвоприношение, пользуясь зубами и когтями. Фаэлрик вопил и кричал, казалось, в течение очень долгого времени. Когда он, наконец, затих, и рептилий бог, по-видимому, взял все, что для него предназначалось, люди-ящеры доели то, что осталось.

* * * * *

Остров был слишком небольшим для того, чтобы уединиться, но Барерис отделился от компаньонов так, как мог. Он подумал, что они предпочтут не видеть его совсем.
Но Юрид подошел и сел рядом.
– Как дела? – спросил монах.
– Пока живой, – ответил Барерис, – что не скажешь о Тэрсосе и Фаэлрике. Я должен был умереть раньше них. Вы должны были позволить им оставить меня голодать.
– Это не грех, когда стараешься изо всех сил и терпишь неудачу.
– Но ведь это – грех, когда ты утверждаешь, что можешь сделать что-то, потом получаешь доказательства, что ты не прав, и люди, которые рассчитывали на тебя умирают в последствии?
– Я все еще надеюсь, что ты преуспеешь в следующий раз.
– Я не знаю как. Колдовство существа слишком велико. Я разбиваю и разрываю его каждый раз часть за частью, со всей той силой, которую могу собрать, но никогда не могу разбить его полностью.
– Я не могу советовать барду, как лучше ему использовать свои дары. Эту проблему сможешь решить только ты сам. Но я действительно полагаю, что ты сможешь найти способ победить, потому что ты смог поднять голову Сторика над водой.
– И что?
– Я ведь тоже видел, как он погибал, но не мог пошевелить даже пальцем, чтобы помочь ему. И никто из нас не мог. Получается, что чары людей-ящеров менее властны над тобой.
– Это не означает, что я смогу разбить их. И даже если бы я смог. Вы не подумали о другом. Я не смогу освободить нас по примеру ящера, убаюкав змей в воде, и поэтому мы будем пойманы в ловушку на этом острове так же, как и прежде.
– Все же это будет лучше, чем сидеть и испытывать нашу силу воли дальше. Это будет наш первый шаг к свободе.
Барерис покачал головой.
– Я не понимаю откуда у вас такая вера в меня.
– Я надеюсь на лучшее, потому что отчаяние бесполезно. Нет ничего хуже, чувствуя себя ни для чего не годным, выплескивать весь свой гнев на других и ты должен сопротивляться этому. Не бойся забыть свою вину и думать лишь о том, кого ты любишь больше всего на свете, о самой важной причине для того, чтобы выжить посреди этого безумия и продолжить свою жизнь.
Барерис почувствовал, как что-то защемило у него в груди.
– Это – Таммит. Моя возлюбленная в Безантуре. Она так же бедна, как и я, и поэтому я поклялся, что вернусь домой богатым и обеспечу ей столь же великолепную жизнь, какую она заслуживает.
– Тогда у тебя есть множество причин, чтобы сдержать свое обещание.
– Проклятие, вы думаете, что я не пытался найти ответ? Я сломал свои мозги... но все же я буду продолжать пробовать.
Юрид сжал его плечо.
– Это – все, что я и хотел услышать. Просто будь осторожен, когда ты будешь делать это.
– Что вы имеете в виду?
– Наши друзья сердиты, раздавлены горем и напуганы. Будет жаль, если они обрушат все эти чувства на тебя прежде, чем ты найдешь способ спасти их.
Это был несомненно хороший совет, но вопреки опасности, Барерис должен был когда-то спать. Из беспокойного сна его вывела вспышка боли в голове. Сбитый с толку, еще не до конца проснувшийся, он все же понял, что кто-то ударил его.
Чьи-то руки схватили его и рывком поставили на ноги. Кто-то затолкнул ему в рот грязную тряпку. На вкус она неприятно отдавала потом. Напавшие на него люди, в темноте они казались просто тенями, тянули его к воде, в то время как остальные безмятежно храпели.
– Ты попался, тэец, – прошептал Горстаг ему в левое ухо. – Больше не надо будет нам делиться своей пищей с тобой. Юрид не будет подозревать, что это сделали мы, ну а если он об этом догадается, то не сможет ничего доказать. Ты споткнулся и упал в воду. Или по другому, ты бросился к змеям нарочно, потому что тебе было стыдно за свои невыполненные обещания. 
От страха Барерис окончательно проснулся, но, возможно, слишком поздно. Его похитители уже подтянули его почти к самому краю потока. Он пытался выплюнуть кляп для того, чтобы воспользоваться своим даром пения, но у него это никак не получалось. Он дергал и крутил руками, но никак не мог освободить их.
Тогда он приподнял правую ногу и с силой пнул назад, ломая пяткой чью-то коленную чашечку. Видимо от болевого шока, этот человек ослабил хватку, позволив ему освободить правую руку. Извернувшись как мог, он дважды ударил кулаком Горстага в лицо.
Горстаг опешил, и Барерис высвободил другую руку. Но эта безумная, стремительная атака стоила ему потери равновесия, и он чуть не упал в воду, но все же смог каким-то чудом выпрямиться.
Теперь, повернувшись лицом к своим противникам, он увидел, что их было трое: Горстаг, Орексис и Эвендур. Наемники, рассредоточившись, окружали его.
Это было ошибкой с их стороны. Промедление дало ему время, чтобы вырвать кляп изо рта и пропеть быстрое арпеджио.
Наемники замерли. Заклинание задержало их всего на некоторое время, но звук его голоса разбудил тех людей, которые спали.
Избавившись от чар, сковавших их на мгновение, потенциальные убийцы бросились вперед. Юрид прыгнул со стороны, нанеся Эвендуру удар, похожий на нежный хлопок по спине. Воин свалился лицом в грязь. Барерис и Горстаг сцепились друг с другом, каждый норовя толкнуть другого ближе к воде. Между тем Орексис начал обходить Юрида со спины. Чувствуя угрозу, Сломанный повернулся, поймал пухлого юношу одной рукой и бросил его через бедро, с силой шмякнув об землю.
Тогда Сторик проревел:
– Остановитесь!
Противоборствующие стороны замерли.
– Я, конечно же, остановлюсь, – сказал Юрид, – если наши товарищи также прислушаются к голосу разума.
– Ты поступаешь неразумно, – произнес Орексис, с трудом поднимаясь на ноги. – Тэец привел нас к такому исходу, и мы имеем право его наказать. И очевидно, что он не заслуживает даже того, чтобы разделять с нами пищу. Но ты видишь его таким, как будто он один из нас. Ты даже готов драться со своими истинными друзьями, чтобы защитить его. Почему? Какое это имеет значение? Даже если мы не бросим его змеям, люди-ящеры все равно собираются убить всех нас в конце концов.
– Это имеет значение, – сказал Юрид. – Человек должен всегда предпочитать доброту и милосердие – мстительности и убийству.
Орексис выругался, сжал кулаки и двинулся, стараясь обойти Юрида, чтобы снова оказаться возле Барериса. Монах передвинулся, преградив ему путь. Он держал руки перед собой, готовый к любым агрессивным действиям, которые Орексис решит сделать, чтобы потом обратить их в свою пользу. У Барериса внезапно возникло ощущение того, что в этом способе борьбы есть что-то, то, что делает монаха целеустремленным, своеобразный подход к жизни, который он мог бы применить на собственном опыте, лишь бы только понять, уловить этот нюанс.
Горстаг осторожно высвободился из рук Барериса, готовый, очевидно, тоже принять участие в переговорах.
– Я хочу, чтобы ты нас рассудил, Сторик. Я хочу, чтобы мы убили этого мошенника-барда сами, не оставляя такого удовольствия ящерицам. Орексис правильно сказал – не имеет особого значения, как он умрет, но это, вероятно, будет последнее удовлетворение, которое любой из нас сможет получить когда-либо, и как только сукиного сына не станет, у нас больше не будет причин ссориться.
Сторик нахмурился.
– Я признаю, что мы поступали более жестоко с людьми и за меньшие провинности.
– Дайте мне еще один шанс спасти всех нас, – произнес Барерис.
Горстаг фыркнул.
– У тебя было много таких возможностей.
– Но мне только сейчас пришла в голову идея, и я думаю это сможет помочь. Мы узнаем, когда люди-ящеры возвратятся. Между тем я не буду больше есть вашу еду, и если я вновь потерплю неудачу, то брошусь к змеям и избавлю вас от этой проблемы.
– Мне кажется, это справедливое предложение, – сказал Юрид.

* * * * *

Ворча и что-то шипя между собой, люди-ящеры вышли из тьмы ночи, и Барерис невольно сглотнул, ощущая сухость во рту. Он сознавал, что, возможно, переживает последние мгновения своей жизни, но все же прилагал все усилия, стараясь оттолкнуть такие мысли от себя. Он должен был сосредоточиться на своей неотложной задаче.
Рептилий шаман запел, и Барерис тоже, но уже не так, как прежде. Раньше странная красота мелодии существа тянула его за собой, пробуждая жажду к музыке, которая была неотъемлемой частью его натуры. Теперь же он просто восхищался ей, стремясь не разрушить песню, но придать ей новые краски, предлагая хитрый контрапункт вместо искаженного ритма и гармонию вместо диссонанса.
В результате песня стала богаче, глубже, чем раньше, и уже принадлежала не только пестрому существу на противоположном берегу, но и Барерису тоже. Поэтому у шамана уже не было той силы, которая могла истощить его волю, и Барерис оставался таким же сосредоточенным, как и прежде.
Пока неплохо, но дальше Барерис должен перераспределить роли с рептилией так, чтобы уже шаман следовал туда, куда укажет он, не разрушив при этом музыки и колдовства. Он пел таким образом, при котором структура песни допускала только определенные логические ответы, до тех пор пока совокупный результат не позволил ему взять управление музыкой под свой контроль и определить уже шаману подчиненную роль. Тогда он начал перемещать очаги магии.
Шаман мог прервать процесс. Ему было достаточно только просигнализировать одному из своих подручных, чтобы тот бросил копье в Барериса, или же просто прекратить петь. Но он не сделал ни того, ни другого. Возможно, эта новая версия песни привела его в восторг, и  он уже не мог понять того, что происходит, или, быть может, он уже понял это, но все равно не находил в себе сил, чтобы остановиться. Ибо их дуэт был сообществом в своем роде, и подумав, Барерис заметил, что рептилия обладает душой барда не меньшей, чем он. И это означало, что они принадлежали музыке так же, или даже больше, как и она принадлежала им.
Он вошел в прохладную, черную воду, сопровождаемый наемниками, больше уже не ошеломленными и беспомощными. Очарованные змеи не трогали их, и они прошли в безопасности. И при этом люди-ящеры не бросали в них копья и не пускали стрелы, чтобы задержать их, в данный момент это уже они были заколдованным народом.
Они оставались такими до тех пор, пока Барерис не выбрался на берег перед ними. Затем, наконец пробудившись, шаман закончил песню визгом, который разрушил очарование. В свою очередь обычные люди-ящеры, ревя и шипя, приняли боевую стойку и направили оружие на заключенных.
Наемники бросились вперед, вооружившись, словно безумцы, палками и камнями. Сторик избежал удара топором, перепрыгнув через проносящееся мимо лезвие, а затем врезался концом дубины в живот своему противнику. Юрид встал перед ящером, приглашая того атаковать его копьем. Дождавшись нападения, он схватил копье за древко, выхватил из лап рептилии и, окликнув Горстага, бросил оружие ему. 
Шаман вытащил свой меч и, спрятавшись за пень, который служил рептилиям вместо алтаря, и находя в нем защиту, запел снова. У него были в запасе и другие заклинания, которые он мог применить, – заклинания, несомненно, способные подавить волю семи человек и дварфа.
Зловещая тень образовалась в воздухе повыше алтаря, постепенно обретая целостную форму. Зеленые глаза горели из темноты.
Тогда Барерис спел слова отрицания, и заклинаемое существо распалось. Затем он продвинулся дальше, правой рукой бросая камень. Он целился в глаз шаману, но попал в один из его клыков.
Шаман зарычал, затем начал петь снова. Черепа, нагроможденные у подножия запачканного кровью пня, содрогаясь и грохоча, взмывали вверх друг за дружкой. Их пустые глазницы обращались на Барериса. Их челюсти скрежетали.
Он спел заклинание, которое использовал за мгновение до этого. Но на этот раз оно не сработало. Рой из черепов поплыл к нему, сначала медленно, потом все более ускоряясь.
Отступая перед ним, он изо всех сил пытался придумать, что делать дальше. Если он не мог сломать чары, то как же ему поступить? Уничтожить их, убив чародея? Нет, потому что на его пути были черепа, и даже если бы их не было, у шамана был меч, а у него только один оставшийся камень.
Его единственная надежда была в том, чтобы сделать то, что он сделал раньше, чему научился у Юрида. Принять атаку и, направляя ее, развернуть в свою пользу.
Он не знал песню, которая сможет сделать то, что он хотел. Он должен был импровизировать. В оставшиеся считанные мгновения он напомнил, нападавшим на него, черепам, что они останки людей, а не ящеров, и напомнил им также, как они приняли свою смерть. И что он радуется их освобождению, потому что теперь они смогут утолить кровавую жажду мести.
Черепа кишели на нем, как москиты. Каждый погрузил свои зубы в его предплечья, и он задохнулся и напрягся от боли.
Но вдруг они унеслись от него в сторону шамана. Они напали на него с каждой стороны, кусая его и отрывая куски плоти. Рептилия, вопя, упала за пень.
Барерис бросился вперед. Когда он был уже на полпути к импровизированному алтарю, крики шамана резко прекратились, и когда рептилия попала в поле его зрения, было видно, что она перестала двигаться. Черепа, рассеянные на теле шамана и вокруг него, были снова неподвижны, и только кровь размазанная на челюстях, как бы намекала на их былое оживление.
Барерис вырвал меч рептилии из ее мертвых лап, повернулся, чтобы осмотреть поле битвы, и увидел, что его товарищи, яростно сражаясь, едва ли нуждаются в помощи. Действительно, выжившие налетчики, возможно деморализованные смертью своего шамана, сломались и убежали, прежде чем он смог занять позицию, с которой можно было нанести удар.
Некоторые наемники начали их преследовать.
– Позвольте им уйти! – прокричал Сторик. – Они знают болото лучше, чем мы, и бегать за ними по зарослям ежевики и плывуну – плохая идея. Мы добились того, для чего фермеры наняли нас, и пролили достаточно крови, чтобы отомстить ящерам за смерть Тэрсоса и Фаэлрика.
Глубоко дыша, Горстаг, опустив вниз окровавленное копье, долго смотрел на Барериса. Наконец, он нашел те слова, которые намеревался сказать, и произнес:
– Я был не прав относительно тебя, парень. Ты – истинный бард, и твое волшебство действительно вызволило нас с острова. И я видел, также, то, что ты сделал с летающими черепами. Это был отличный трюк.
– Мне просто повезло, – сказал Барерис. – Я не до конца уверен в том, как я сделал это, и не поставлю и ломаного гроша на то, что смогу сделать это снова.
– Все в порядке, – сказал Сторик. – Наемникам нужны удачливые люди так же или даже больше, чем кто-либо другой.
Барерису потребовалось мгновение для того, чтобы понять, что Сторик прямо сейчас предложил ему постоянное место в команде. Не находя слов, он просто глупо улыбался, и Юрид улыбнулся в ответ, заметив это. 
